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PROGRAMI I LËNDËS:  

                        PRAKTIKË INTERPRETIMI GJUHË  E SHENJAVE SHQIP  

Ngarkesa: 6 kredite, 60 orë seminar 

Viti akademik/Semestri kur zhvillohet: Viti i tretë , semestri i dytë 

Lloji i lëndës: Lëndë e detyrueshme 

Programi i studimit: Bachelor Bachelor në Gjuhë Frënge dhe Gjuhën e Shenjave Shqipe 

Kodi i Etikës: Kodi i etikës i UT-së (nenet 4, 6, 7, 9) 

 

PËRMBLEDHJE  DHE REZULTATET E TË NXËNIT: 

 

Studenti demonstron të pyetur se si janë njerëzit dhe si reagojnë ndaj lajmeve,tregon se ka një të 

kuptuar rreth shprehjet e përditshme që synojnë plotësimin e nevojave të thjeshta të një lloji 

konkret, që i jepen drejtpërdrejt me shenjë të qartë, të ngadaltë dhe të përsëritur nga një 

nënshkrues dashamirës,realizon një intervistë duke demonstruar pyetjedhe përgjigje të thjeshta 

direkte të nënshkruara shumë ngadalë dhe qartë me shenjë të drejtpërdrejtë jo idiomatike për 

detajet personale, demonstron një të kuptuar rreth pyetjeve dhe udhëzimeve që i drejtohen 

personalisht dhe ngadalë ndjek udhëzime të shkurtra e të thjeshta, zbaton  praktikat e pranuara 

siç përcaktohen nga kodi i sjelljes etike, demonstron një të kuptuar të shenjave të gjuhës shqipe 

që lidhen me shprehje të shpeshta në lidhje me fushat me rëndësi të drejtpërdrejtë (p.sh. 

informacioni bazë personal dhe familjar, blerjet, vendndodhja, vendbanimi, puna, etj) dhe 

komunikon me shenja për punë të thjeshta dhe rutinore që mund të bëjnë një shkëmbim të vogël 

dhe të drejtpërdrejtë të informacionit për çështjet e njohura dhe të zakonshsme. 

 

KONCEPTET THEMELORE:  

1.Hyrje në interpretim 

2.Gjuha e shenjave shqipe 

3.Gjuha e shenjave  Shqipe dhe linguistika e shenjave 

4.Proçesi i Iterpretimit 

5.Situata interpretuese 

6.Gjuha e Shenjave  Shqipe dhe kultura e njerëzve që nuk dëgjojnë 

 

 

 


